
7. hodina7. hodina

�� SpoleSpoleččnnáá analýza rozhovoru s Hanouanalýza rozhovoru s Hanou

�� Lingvisticky Lingvisticky čči na detailni na detailníí analýzu analýzu řřeečči orientovani orientovanáá DA: DA: 

�� SociolingvistikaSociolingvistika

�� KonverzaKonverzaččnníí analýzaanalýza

�� Hana: Hana: 

�� VýznamovVýznamovéé zdroje matezdroje mateřřstvstvíí (reperto(repertoááry): jejich nry): jejich náázvy a ukzvy a ukáázky, zky, 
jakjakéé jsou mezi nimi vztahy (rozpor, podpora)jsou mezi nimi vztahy (rozpor, podpora)

�� Jejich implikace a funkce jejich pouJejich implikace a funkce jejich použžititíí na danna danéém mm mííststěě (vysv(vysvěětlit tlit 
interakinterakččnníí prprááci)ci)

�� RRéétoricktorickéé strategie (viz minulstrategie (viz minuláá hodina: metafory, analogie, hodina: metafory, analogie, 
ppřřííbběěhy, odmhy, odmíítatačče, ze, zááruky)ruky)



DiskurzivnDiskurzivníí analýza v lingvisticeanalýza v lingvistice

�� Diskurz: zde jako Diskurz: zde jako úúsek mluvensek mluvenéé čči psani psanéé řřeeččii

�� Teorie Teorie řřeeččových aktových aktůů: vymezov: vymezováánníí mluvnmluvníích aktch aktůů a funkca funkcíí..

�� KonverzaKonverzaččnníí analýzaanalýza: : sledovsledováánníí architektury konverzace, interakce architektury konverzace, interakce 
jako samostatnjako samostatnáá instituce vykazujinstituce vykazujííccíí na detailnna detailníí úúrovni usporovni uspořřáádanost: danost: 
institucionalizovaninstitucionalizovanéé praktiky jejpraktiky jejíího prho průůbběěhu. Sledovhu. Sledováánníí voleb v zvoleb v záákladnkladníí
syntax.syntax.

�� Etnografie komunikaceEtnografie komunikace: sledov: sledováánníí odliodliššných zpných způůsobsobůů interpretace interpretace 
svsvěěta a projevta a projevůů ttěěchto odlichto odliššnostnostíí v mluvenv mluvenéé interakci (co lze za interakci (co lze za 
povapovažžovat za komunikaci?).ovat za komunikaci?).

�� Sociolingvistika:Sociolingvistika: sledovsledováánníí odliodliššnostnostíí v pouv použžíívváánníí jazyka vjazyka váázaných na zaných na 
specifickou socispecifickou sociáálnlníí skupinu skupinu čči funkce jazyka ve vytvi funkce jazyka ve vytváářřeneníí osobnosobníích, ch, 
socisociáálnlníích a kulturnch a kulturníích významch významůů a identit. Napa identit. Napřř. frekvence pou. frekvence použžititíí
dialektu ve vztahu k genderu a statusu. dialektu ve vztahu k genderu a statusu. 



SociolingvistikaSociolingvistika

�� OdliOdliššnosti v unosti v užžititíí jazyka jako evidence genderovjazyka jako evidence genderovéé nerovnostinerovnosti
�� NepNepřříímmáá vyjvyjááddřřeneníí, t, táázaczacíí dovdověětek, ptek, přřijijíímmáánníí ttéématu, nepmatu, nepřřerueruššovováánníí, , 
zamlklost, vyhýbzamlklost, vyhýbáánníí se konfliktu. se konfliktu. 

�� ””deficit deficit theorytheory”” ((LakofLakoff): f): „„žženský jazykenský jazyk““ vyjadvyjadřřuje nejistotu a reprodukuje uje nejistotu a reprodukuje 
podpodřříízenzenéé postavenpostaveníí žženen

�� ””dominance dominance theorytheory”” (Fishman(Fishman, West , West && ZimmermanZimmerman):): patriarchpatriarcháát je t je 
realizovrealizováán na mikron na mikro--úúrovni interakcerovni interakce

�� ””difference theorydifference theory”” (Tannen): (Tannen): žženy a eny a mumužžii jako jako úúččastnice/astnice/ci odlici odliššnýných ch 
subkultursubkultur
�� kulturnkulturníí odliodliššnosti znamenajnosti znamenajíí jinjinéé komunikakomunikaččnníí zvyklosti a jinzvyklosti a jinéé
zpzpůůsoby interpretace, proto soby interpretace, proto z z genderovgenderověě odliodliššnnýchých lingvistických lingvistických 
strategistrategiíí nelze vysuzovat nerovnost nelze vysuzovat nerovnost (?). Polys(?). Polyséémie: je pmie: je přřerueruššovováánníí
výrazem dominance výrazem dominance čči zaujeti zaujetíí pro tpro tééma? Efekt strategie je ma? Efekt strategie je 
výsledkem spolevýsledkem společčnnéého jednho jednáánníí..



KonverzaKonverzaččnníí analýzaanalýza

�� Harvey Sacks, Emanuel Schegloff, Gail Jefferson, Paul Drew, JohnHarvey Sacks, Emanuel Schegloff, Gail Jefferson, Paul Drew, John
Heritage Heritage 

�� KaKažždodenndodenníí konverzace probkonverzace probííhajhajííccíí v pv přřirozenirozenéém prostm prostřřededíí. . 

�� VymezovVymezováánníí sdsdíílených a systematicky se objevujlených a systematicky se objevujííccíích organizach organizaččnníích ch 
struktur (implicitnstruktur (implicitníích pravidel), jimich pravidel), jimižž se konverzace se konverzace řřííddíí. Tyto obecn. Tyto obecnéé
a stabilna stabilníí vzorce umovzorce umožňžňujujíí vzvzáájemnjemnéé porozumporozuměěnníí mezi mluvmezi mluvččíími a mi a 
realizaci rrealizaci růůznorodých sociznorodých sociáálnlníích aktivit. ch aktivit. 

�� ZZáákladnkladníí organizaorganizaččnníí principy konverzace: principy konverzace: 
�� ppřřilehlilehléé ppááryry (adjacency pairs). Objev(adjacency pairs). Objevíí--li se prvnli se prvníí ččáást pst pááru, stru, stáávváá se se 
druhdruháá ččáást relevantnst relevantníí a oa oččekekáávanou, i kdyvanou, i kdyžž jejjejíí realizace mrealizace můžůže být e být 
odloodložžena nebo k nena nebo k níí nemusnemusíí dojdojíít.  t.  

�� preferenpreferenččnníí strukturastruktura: druh: druhéé ččáásti psti přřilehlých pilehlých páárrůů se dse děěllíí na preferovanna preferovanéé
a nepreferovana nepreferovanéé odpovodpověědi (souhlas di (souhlas –– nesouhlas, pnesouhlas, přřijetijetíí –– odmodmíítnuttnutíí). ). 
JednJednáá se o deskriptivnse o deskriptivníí kategorie, nepreferovankategorie, nepreferovanáá odpovodpověďěď zahrnuje zahrnuje 
vvííce ce „„interakinterakččnníí prpráácece““. . 



KonverzaKonverzaččnníí analýza IIanalýza II

�� KritKritééria preferenceria preference: p: přřííklad nepreferovanklad nepreferovanéé odpovodpověědi na otdi na otáázku: zku: 
„„PPůůjdeme nakupovatjdeme nakupovat““??
�� OdpovOdpověďěď ppřředchedcháázzíí pauza. pauza. 
�� OdpovOdpověďěď nenneníí ppřříímmáá ((„„No, myslNo, myslíím, m, žžee……).).
�� OdpovOdpověďěď zahrnuje vysvzahrnuje vysvěětlentleníí ((„…„…v tuhle dobu uv tuhle dobu užž bude zavbude zavřřenoeno““). ). 

�� NNáávrh postupu:vrh postupu:
�� 1. O jakou soci1. O jakou sociáálnlníí aktivitu se jednaktivitu se jednáá? ? 
�� 2. Jak2. Jakáá sekvence aktivitsekvence aktivitěě ppřředchedcháázela? Byla jzela? Byla jíí aktivita paktivita přředpedpřřipravena a ipravena a 
jak?jak?

�� 3. Jaký je design vým3. Jaký je design výměěny, jny, jíížž je aktivita zrealizovje aktivita zrealizováána (pouna (použžititáá slova a slova a 
frfrááze, prozodickze, prozodickéé a intonaa intonaččnníí rysy, apod.)rysy, apod.)

�� 4. Jak4. Jakéé rysy mrysy máá odpovodpověďěď (zpo(zpožždděěnníí, ocen, oceněěnníí nnáávrhu, aj.)?  vrhu, aj.)?  

�� VyuVyužžititíí? ? 



Building power asymmetries in girls' interactionBuilding power asymmetries in girls' interaction, Goodwin, , Goodwin, 
DD&&S, 2002S, 2002

�� SledovSledováánníí výstavby mocenskvýstavby mocenskéé nerovnovnerovnovááhy v kahy v kažždodenndodenníí interakciinterakci
�� DetailnDetailníí analýza panalýza přřirozenirozenéé interakce ukazuje, interakce ukazuje, žže de díívky v nvky v něěkterých kterých 
kontextech usilujkontextech usilujíí o dominanci spo dominanci spíšíše nee nežž o kooperaci, tj. uplato kooperaci, tj. uplatňňujujíí
praktiky exkluze, vytvpraktiky exkluze, vytváářřeneníí mocenskmocenskéé nerovnovnerovnovááhy a vykazujhy a vykazujíí
preferenci nesouhlasu a udrpreferenci nesouhlasu a udržžovováánníí rozporrozporůů..

�� Poznatky CA o architektuPoznatky CA o architektuřře konverzace umoe konverzace umožňžňujujíí sledovat dynamiku sledovat dynamiku 
mocenských vztahmocenských vztahůů na mikrona mikro--úúrovni interakcerovni interakce (sledov(sledováánníí voleb):voleb):

�� ZahZaháájenjeníí konverzace bez konverzace bez úúvoduvodu

�� PPřříímméé odmodmíítnuttnutíí

�� PouPoužžíívváánníí direktivdirektiv

�� OdmOdmíítnuttnutíí nenneníí vysvvysvěětleno ani zmtleno ani zmíírnrněěnono

�� NeposkytnutNeposkytnutíí odpovodpověědi (viz pdi (viz přřilehlilehléé ppááry)ry)

�� ZmZměěna tna téématu pmatu přřed doplned doplněěnníím pm pááruru



Just say No? TJust say No? Thhe Use of CA ie Use of CA inn Developing a Feminist Developing a Feminist 

Perspective on Sexual Refusal.Perspective on Sexual Refusal. Kitzinger, Frith, DKitzinger, Frith, D&&S, 1999. S, 1999. 

�� TTééma sexuma sexuáálnlníího nho náátlaku/zntlaku/znáásilnsilněěnníí na schna schůůzce a zce a „„misinterpretacemisinterpretace““
odmodmíítnuttnutíí partnerempartnerem

�� VýchozVýchozíí problprobléém: m: 
�� EdukaEdukaččnníí programy, rozprogramy, rozšíšířřeneníí modelu dvou kultur (Tannen), ke modelu dvou kultur (Tannen), ke 
znznáásilnsilněěnníí ppřřispispíívváá neschopnost neschopnost žžen en řřííci jednoznaci jednoznaččnnéé „„nene““. . 

�� UvUváádděěnnéé ddůůvody: osobnostnvody: osobnostníí rysy (nedostaterysy (nedostateččnnáá sebedsebedůůvvěěra, ra, 
nedostatek asertivity), výchova (empatie, pnedostatek asertivity), výchova (empatie, pééčče o druhe o druhéé))

�� CA studie: CA studie: 
�� „„NeNe““ je v rozporu s normativnje v rozporu s normativníím prm průůbběěhem hem bběžěžnnéé konverzace v konverzace v 
jakjakéémkoliv mkoliv kontextu, tj. obtkontextu, tj. obtíížže nejsou de nejsou důůsledkem nedostatesledkem nedostateččnnéé
schopnosti schopnosti žžen komunikovat, viz typicken komunikovat, viz typickéé charakteristiky odmcharakteristiky odmíítnuttnutíí, kter, kteréé
se uplatse uplatňňujujíí i pi přři sexui sexuáálnlníím odmm odmíítnuttnutíí: : 

�� pauza, zavpauza, zavááhháánníí ((hhhhhh.).)
�� úúvod (vlastnvod (vlastněě))
�� zmzmíírnrněěnníí:  ocen:  oceněěnníí, omluva, kompliment, odd, omluva, kompliment, oddáálenlenéé ppřřijetijetíí, n, náávrh alternativyvrh alternativy
�� vysvvysvěětlentleníí: rutinn: rutinněě zalozaložženo na nemoeno na nemožžnosti, ne na nechuti, neznosti, ne na nechuti, nezáájmu, apod.jmu, apod.



JustJust saysay No? IINo? II

�� NNáávrhy edukavrhy edukaččnníích programch programůů ((řřííci ci „„nene““ bez vbez vááhháánníí, vysv, vysvěětlovtlováánníí, omluv, , omluv, 
stastaččíí řřííci ci „„prostprostěě nechcinechci““) naru) naruššujujíí vvššechna uvedenechna uvedenáá implicitnimplicitníí pravidla pravidla 
konverzace: pozice nekompetentnkonverzace: pozice nekompetentníí mluvmluvččíí (výzkum na t(výzkum na tééma asertivity)ma asertivity)

�� CA studie ukazujCA studie ukazujíí, , žže odme odmíítnuttnutíí je jako takovje jako takovéé pochopeno jen na pochopeno jen na 
zzáákladkladěě nněěkterkteréého z uvedených rysho z uvedených rysůů, a to jak , a to jak žženami, tak muenami, tak mužži (uki (ukáázka: zka: 
orientace na odmorientace na odmíítnuttnutíí, srov. s charakteristikami souhlasu ), tj. mu, srov. s charakteristikami souhlasu ), tj. mužži i jsou jsou 
schopnischopni je rozeznat.  je rozeznat.  

�� „„NeNe““ nenneníí k vyjk vyjááddřřeneníí a pochopena pochopeníí odmodmíítnuttnutíí nutnnutnéé a ve va ve věěttššininěě ppřříípadpadůů
jej ani nezahrnuje. Dostajej ani nezahrnuje. Dostaččujujííccíí k rozpoznk rozpoznáánníí odmodmíítnuttnutíí je dostaje dostaččujujííccíí
dokonce pomale vyslovený souhlas dokonce pomale vyslovený souhlas čči kompliment. i kompliment. 

�� ZZáávvěěr: r: žženy v peny v přříípadpaděě sexusexuáálnlníího odmho odmíítnuttnutíí poupoužžíívajvajíí srozumitelnsrozumitelnéé a a 
efektivnefektivníí zpzpůůsoby vyjsoby vyjááddřřeneníí odmodmíítnuttnutíí. Odm. Odmíítnuttnutíí vvššak nenak neníí ppřřijato. ijato. 
ProblProbléémem je toto nepmem je toto nepřřijetijetíí a skutea skuteččnost, nost, žže vzhledem na roze vzhledem na rozšíšířřeneníí
„„miskomunikamiskomunikaččnnííhoho modelumodelu““ mmůžůže být i pe být i přříípadnpadnéé zzřřetelnetelnéé „„nene““
oznaoznaččeno za nedostateeno za nedostateččnnéé..



PPřřííkladklad

�� AA: If you : If you wantedwanted toto: : ‘‘hhhhhh you could you could 
meet me at UCB anmeet me at UCB an’’ I could show I could show 
you some ayou some a’’ other things on the other things on the 
computercomputer

�� (.)(.)
�� Maybe even teach you how to Maybe even teach you how to 

programme Basic of somethingprogramme Basic of something

�� BB: (0.6) Well, I don: (0.6) Well, I don’’t know if It know if I’’d d 
wannawanna get all that get all that invo:lvedinvo:lved, , 
hhhh’’hhhhhh””

�� AA: It: It’’s really s really interesti:nginteresti:ng. . 

�� DodateDodateččný argument nný argument náásledujsledujííccíí
po pauze ukazuje orientaci po pauze ukazuje orientaci AA na na 
odmodmíítnuttnutíí a snahu mu pa snahu mu přředejedejíít. t. 

�� OdpovOdpověďěď BB vykazuje typickvykazuje typickéé rysy rysy 
odmodmíítnuttnutíí, mimo jin, mimo jinéé je nepje nepřříímméé..

�� DalDalšíší ppřřesvesvěěddččujujííccíí argument argument 
ukazuje, ukazuje, žže pe přředchozedchozíí vvěěta ta jeje AA
jako odmjako odmíítnuttnutíí pochopena, tj. pochopena, tj. BB
odmodmíítnuttnutíí komunikuje komunikuje úúspspěěššnněě, , 
ale zatale zatíím nebylo m nebylo AA ppřřijato. ijato. 



TTééma vma věěkuku

1  T: ... koľko máš tak ako (s kolísavou intonáciou „tak ako“–  smiechom) 

2  R: (0,26) tridsaťsedem  

3  T: (0,29) tridsaťsedem? človeče  

4  R: (0,24) starý chuj  

5  T: (0,37) to vážne?  

6  R: (0,63) ◦no◦? 

7  T: (0,1) si myslím stále že máš nejak tridsaťtri alebo tak (1,5)  

(nezrozumiteľné zamrmlanie) 

8  R: (0,2) šak už ani ty nemáš petnásť (dôrazne vyslovené)  

9  T: (0,26) ◦no no nemám no◦ (3,0)  

 



TTééma vma věěku: koncepceku: koncepce

� Tematicko-sémantická analýza: ttééma vma věěku a sebe samaku a sebe sama

�� SekvenceSekvence: význam promluvy je d: význam promluvy je dáán jejich umn jejich umííststěěnníím v sekvenci m v sekvenci 
ostatnostatníích promluv. Nejde vch promluv. Nejde vššak o pouhou reakci na pak o pouhou reakci na přředchozedchozíí
promluvy, ale o vytvpromluvy, ale o vytváářřeneníí/p/přřetvetváářřeneníí jejich významu, a zjejich významu, a záároveroveňň o o 
limitovlimitováánníí momožžnostnostíí nnáásledujsledujííccíích promluv. ch promluv. 

�� StrukturaStruktura: rozhovor elaboruje dvou: rozhovor elaboruje dvouččlennou strukturu: aktlennou strukturu: aktéér (TY) r (TY) ––
scscééna (pna (přříílilišš starý/ustarý/užž ne nerozumný). Vne nerozumný). Vššechny konkrechny konkréétntníí promluvy promluvy 
rozvrozvííjejjejíí tyto dva vzory. tyto dva vzory. 

�� ŘŘeeččovovéé aktyakty: akt: aktéére umre umíísti se (výzva)sti se (výzva)

�� DiskurzivnDiskurzivníí pozice: pozice: subjekt vsubjekt vžždy sleduje implikace dy sleduje implikace řřeeččenenéého,ho,
implikace pozice vedou k rezistenci, tj. zmimplikace pozice vedou k rezistenci, tj. změěnněě nastolennastolenéého významu ho významu 
((řřáádek 8). Pojem dek 8). Pojem „„strategickstrategickéé hryhry““. . 



Literatura k CA a sociolingvisticeLiteratura k CA a sociolingvistice

�� Austin. J. L. (2000). Austin. J. L. (2000). JakJak ududěělatlat nněěcoco slovyslovy. . PrahaPraha: : FilosofiaFilosofia. . 
�� Heritage, J. (1984). Heritage, J. (1984). GarfinkelGarfinkel and and EthnomethodologyEthnomethodology. Cambridge: Polity . Cambridge: Polity 

Press. Press. 
�� Holmes, J. (1992). An Introduction to Sociolinguistics. Longman:Holmes, J. (1992). An Introduction to Sociolinguistics. Longman: London London 

and New York. and New York. 
�� Sacks, H. (1992). Lectures on Conversation. Volume 1, 2. Oxford:Sacks, H. (1992). Lectures on Conversation. Volume 1, 2. Oxford:

Blackwell. Blackwell. 
�� Schiffrin, D. (1994). Approaches to discourse. Oxford: BlackwellSchiffrin, D. (1994). Approaches to discourse. Oxford: Blackwell. . 
�� Schiffrin, D., Tannen, D., Hamilton, H.E. (2001). Handbook of diSchiffrin, D., Tannen, D., Hamilton, H.E. (2001). Handbook of discourse scourse 

analysis. Oxford: Blackwell. analysis. Oxford: Blackwell. 
�� StokoeStokoe, E.H., Smithson, J. (2001). Making gender relevant: conversatio, E.H., Smithson, J. (2001). Making gender relevant: conversation n 

analysis and gender categories in interaction. Danalysis and gender categories in interaction. Discourseiscourse&S&Societyociety, , 
12, 2, 21712, 2, 217--244.244.

�� Ten Have, P. (1999). Doing Conversation Analysis: A Practical GuTen Have, P. (1999). Doing Conversation Analysis: A Practical Guide. ide. 
London: Sage. London: Sage. 

�� WoodffittWoodffitt, R. (2005). Conversation Analysis and Discourse Analysis. A , R. (2005). Conversation Analysis and Discourse Analysis. A 
Comparative and Critical Introduction. London: Sage. Comparative and Critical Introduction. London: Sage. 



Na 8. hodinuNa 8. hodinu

�� TTééma:Saussure, Foucault, Lacan, Derrida: teorie poststrukturalismuma:Saussure, Foucault, Lacan, Derrida: teorie poststrukturalismu

�� ČČetba:etba:
�� LemaireLemaire, A. (1996). From need (or lived lack) to the instinct and desir, A. (1996). From need (or lived lack) to the instinct and desire: e: 
accession to languageaccession to language. In: Jacques Lacan. London, NY: Routledge, . In: Jacques Lacan. London, NY: Routledge, 
161161--169169

�� Zopakovat si cokoliv od Michela Foucaulta a Jacquese DerridyZopakovat si cokoliv od Michela Foucaulta a Jacquese Derridy


